
DER JÄGER UND DIE SCHÄFERIN
 

« Vieilles chansons alsaciennes

 
 
1) Durch den Wald geht jung und alt
Jung und alt – zum traderiola. 
Durch den Wald geht jung und alt
Durch den weiten, breiten Wald.
 
2) Als der Jäger in den Wald hineinkam
Wald hineinkam – zum traderiola,
Als der Jäger in den Wald hineinkam, 
Ein Schäferin traf er an. 
 
3) Schäfrin, wolln Sie mit mir gehen
Mit mir gehen – zum traderiola.
Schäfrin, wolln Sie mit mir gehen,
Durch den weiten, breiten Wald.
 
4) Nein, mein Herr, das kann nicht sein,
Kann nicht sein – zum traderiola.
Nein, mein Herr, das kann nicht sein,
Meine Schäflein wären allein. 
 
5) Weil es aber nicht kann sein 
So reich’ mir deine Hand. 
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6) Von der Hand noch einen Kuss - - -  
Weil ich von dir scheiden muss. 
 
7) Von dem Kuss noch einen Ring - - -  
Weil ich dich heiraten will. 
 
Wildenstein 1937 
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